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Del Unit. :Transp. ind.p. carr.
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Point of consumption : 14249
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_-H_ A RELLENAR POR RECEPCION
« TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.® 1

Proveedor / Supplier

Confarme / Assigned

Recepcion / Aeceiver Almacen Marehouse

Transportista / Carrier

El responsable de Ie entrega del residuo de envaso o envase
usado,para su correcta gestion amblental,serda el posesdor final,

Responsebility for the correct snviromentel management of
packaging resfdue or used packaging material falls with
tha final recipiont.
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SIGHED BY ROMAN MARTIC :

Fagor Ederlan
* 8. Coop
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